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‘Bataaki Pool faade e
Filemon

1 0o bataaki ga amen iwri, miin Pool, kapum
e sakiike men Timote. Miin Pool, mi uddiraado
kasu sabaabu waajaade kabaaru lisaa Almasiihu.
Miden njowte, aan Filemon gollidiido amen ko-
rsudo o0o. 2 Miden njowta duu deental goondinbe
[isaa gonngal galle maa ngal kapum e Appiya
sakiike amen debbo oo e Arsippa balludo kam

habanaade Kabaaru Lobbo oo. 3 Yo Baabiraado
men Laamdo e Joomiraado men lisaa Almasiihu

ngadan on moyyere e jam.

Haalajilli Filemon e goondinal mum

4 Filemon, mi seerataa e yettude Laamdo nde
naaganto-maa-mi Laamdo fuu, 5 sabi mi nanii jilli
di njid-daa seniibe bee dii e goondinal maa Joomi-
raado menlisaa.  Mido naagoo Laamdo yo deental
maa e amen ley goondinal nafu faa pamminaa
yimbe moyyere fuu nde kebaten saabe lisaa Al-
masiihu. 7 Sakiike, mi seyike sanne, hakkille am
duu waaltike saabe jilli gondi e maa dii, sabi a
buubinii berde seniibe bee.

No Pool surirani Onesim
8 Kammari dum, fay so taweede mido jogii
baawde saabe Iisaa Almasiihu yamirde ma ko
wajibii e maa, 9 ko burani kam mi ndaarde saabe
jilli. Miin Pool nayeejo oo, kasen duu jooni mi ud-
daado kasu saabe lisaa Almasiihu, 19 mido naage
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haala Onesim™ laatiido 6iyam e laawol Iisaa e ley
do ngeyyaa-mi doo. 11 Arannde, walaano ko mo
nafete, kaa jooni, o nafan en sanne, miin e maa
fuu. 12 Mido neltire mo, anndaa o feccere yonki
am. 13 Ko burannoo kam, nanngude mo bannge
am, o walla kam no kaanno-daa wallirde kam nii
e 00 doo wakkati mo ngon-mi e geyyelle sabaabu
Kabaaru Lobbo oo. 14 Kaa mi yidaa wadude fay
huunde tawa en mbaddaali, sabi mi yidaa tilsinde
ma wadude moyyere, ko njidu-mi dee, ngadiraa
nde sago maa.

15 Ana moyya tawee ko Onesim seenndiranoo
e maa wakkatiiwel seeda faa o wonda e maa faa
abada, 16 tawa wanaa no maccudo nii tan, ko buri
maccucfo hono no sakiike men korsudo nii. Miin,
mido horsini mo sanne, kaa aan buri horsinde
mo, sabi ada horsiniri mo o maccudo maa, kapum
e ko o laatii sakiike maa saabe Joomiraado koo.
17Ndennoo, so nii ada nanngiri kam deento maa,
jabbora mo no kaan-daa jabboraade kam miin nii.
18 So tawii won ko o wadu maa, naa won ko
ndewataa mo, faw dum fuu e dow am. 19 Miin
Pool winndiri junngo am mi yobete, miin e hoore
am, fotaa ko mi miccintine mido rewe nguurn-
dam maa dam. 20 Goonga sakiike, mido ndaarde
dum doo saabe Joomiraado: buubiniraa bernde am
deental men e Iisaa Almasiihu.

21 Kammari mido tayori dowtaare maa saabanii
kam winndude e maa, anndude a wadan ko buri
ko naagi-maa-mi koo. 32 Kasen duu, fewjanam jip-
punde, sabi mido jikki njaabane-don duwaawuuji
mon mi wara to mon.

1:10 Maanaa Onesim woni «Nafaa».
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Baynondiral
23 Epafaras mo uddidaa-mi saabe Iisaa Almasi-
ihu oo ana jowte. 24 Gollidiibe am bee doo ana
njowte: Marka e Aristarka e Demas e Luuka.
25 Yo hinnee Joomiraado men lisaa Almasiihu
wonu e mon!
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